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Quand la qualité est à l’ordre du jour, nous préférons 
nous fier à 
nous-mêmes :  avec le laboratoire d‘essais BP !  
Als het om kwaliteit gaat, vertrouwen wij vooral op 
onszelf: het BP-testlaboratorium!

114
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 EN ISO 15797

 EN ISO 13934-1

 EN ISO 13937-2

 EN ISO 13938

 EN ISO 12945-2

 Tenue des couleurs  Kleurechtheid

 EN ISO 6330

 Résistance 
       Houdbaarheid van weefsels

 Confort de port
     Draagcomfort van weefsels

 ÖKO-TEX® 
     Standard 100

> EN ISO 15797 
Lavage industriel et finition 
Industriële was- en nabehandelingsprocedures 
Procédé d‘essai normé pour la résistance au lavage des 
vêtements professionnels.
Genormeerde tests voor het beproeven van de wasbestendigheid 
van werkkleding.

> EN ISO 13934-1 
Résistance à la rupture par traction 
Trekeigenschappen van weefsels
Résistance maximale du tissu exprimée en newtons (N) 
mesurée lors d’un essai de rupture par traction.
Bepaling van de maximale trekkracht van textiel in Newton (N) 
met gebruikmaking van de stripmethode.

> EN ISO 13937-2 
Résistance au déchirement 
Scheureigenschappen van weefsels  
Le procédé sert à déterminer la résistance à la poursuite du 
déchirement d’un tissu.
Bepaling van de scheursterkte van een al ingeknipt stuk textiel.

> EN ISO 13938 
Valeur de la pression d’éclatement 
Bersteigenschappen van weefsels 
Résistance d’un tissu à l’éclatement, exprimée en kPa/cm2 et 
calculée par pression d’air.
Bepaling van de berststerkte van textiel in kPa/cm2 door 
gebruikmaking van perslucht.

> EN ISO 12945-2 
Valeur de peluchage 
Neiging tot pillen van weefsels  
Évaluation d‘une modification de la surface en raison de la forma-
tion de bouloches.
Bepaling van de mate van verandering van een textiele oppervlak 
ten gevolge van de vorming van vezelbolletjes (pillen).

> Tenue des couleurs  Kleurechtheid
Résistance des teintures aux influences mécaniques et chimiques 
les plus diverses.
Bepaling van de kleurechtheid onder machinale en chemische invloed.

> EN ISO 6330 
Valeur de rétrécissement 
Krimpeigenschappen van weefsels
Variations dimensionnelles des textiles après un traitement humide ou 
thermique. Les variations dimensionnelles sont exprimées en pourcen-
tage, proportionnellement aux valeurs dimensionnelles initiales.
Meting van maatverandering van textiel door wassen en drogen. 
De maatverandering wordt aangegeven in een percentage van de 
oorspronkelijke maat.

> Résistance Houdbaarheid van weefsels
Valeur d’usage des produits textiles requérant des paramètres 
optimums en termes de sollicitation mécanique et chimique.
De gebruikswaarde van textiel onder de hoogste machinale en 
chemische belastingsparameters.

> Confort de port Draagcomfort van weefsels
Combinaison de fonctions ergonomiques (liberté de mouvement 
suffisante) et physiologiques (régulation thermique du corps).
De combinatie van ergonomische (voldoende bewegingsvrijheid) 
en fysiologische (temperatuurregulering van het lichaam) functies 
van textiel.

> Öko-Tex® Standard 100  
Cette norme réglemente les analyses de substances susceptibles 
de nuire à la santé humaine et prescrit des valeurs limites scien- 
tifiquement fondées.
Dit keurmerk regelt de analyses van stoffen die schadelijk zijn voor 
de menselijke gezondheid en stelt wetenschappelijk gefundeerde 
maatstaven op.

Qualité et sécurité.
    Kwaliteit en zekerheid.
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Partenaires & armures.
        Partners & bindingen.

p. ex.  bijv.

Panama 2:2

Toile de lin 1:1
Linnen 1:1

p. ex.  bijv.

Sergé 2:1
Keper 2:1

Sergé 3:1
Keper 3:1

p. ex.  bijv.

Atlas 4:1

Partenaires BP : des marques de qualité pour des 
produits de qualité !
De partners van BP: topmerken met de hoogste 
kwaliteitseisen!
Nous trions nos fournisseurs sur le volet afin d’assurer que nos partenaires ré-
pondent aux exigences élevées de BP en termes de qualité. Cela nous permet de 
coopérer, souvent sur plusieurs décennies, avec des entreprises qui, comme BP, se 
perfectionnent en permanence.

Kwaliteit begint met een zorgvuldige selectie van onze leveranciers. Wij werken uit-
sluitend samen met partners die voldoen aan de hoge eisen van BP. Zo ontstaan vaak 
jarenlange samenwerkingsverbanden met bedrijven die zich, net als BP, voortdurend 
verder ontwikkelen.

Armures de base.
                    Basisbindingen.

Armure toile  
Linnenbinding
L’armure de toile 1 lie 1 constitue le croisement le plus étroit de deux fi ls. Les fi ls de 
chaîne et les fi ls de trame sont liés en alternance. L‘un des dérivés de cette armure 
est le Panama 2 lie 2.Cette armure permet de fabriquer une surface très résistante. 

Bij de linnenbinding 1 : 1  worden de draden dicht op elkaar geweven. De ketting- en 
weefdraden kruisen elkaar een op een. De Panama 2:2 is een afgeleide van deze 
binding. Hierdoor ontstaat een zeer stevig weefsel.

Armure sergé  
Keperbinding
L’armure sergé simple consiste à faire s’entrelacer deux fi ls avec un décalage en 
quinconce. Les points de liage se touchent et produisent un tissage diagonal qui peut 
être plus ou moins prononcé. Exemples d’armures sergé : 3 lie 1, 2 lie 1. Cette armure 
produit des tissus lisses, épais et résistants.  

Bij de eenvoudige keperbinding worden 2 draden op regelmatige afstand van elkaar 
gekruist. Op de kruispunten van de draden ontstaat een schuine lijn die meer of 
minder duidelijk uitkomt. De inslag kan op verschillende manieren verspringen, bij-
voorbeeld 3:1  en 2:1. Zo ontstaan gladde, dichte en robuuste weefsels.

Armure satin (atlas) 
Satijnbinding (atlasbinding)
L’armure satin se caractérise par des fi ls de chaîne très denses par rapport aux fi ls de 
trame. Le croisement de deux fi ls s‘effectue avec un décalage en quinconce, tandis 
que les points de liage ne se touchent pas. Cette armure produit une surface lisse et 
régulière.

Kenmerk van de satijnbinding is dat de kettingdraden dicht geweven worden ten opzich-
te van de inslagdraden. De kruispunten van twee draden liggen gelijkmatig verspreid. 
De bindingspunten liggen zodanig verdeeld dat zij elkaar niet raken. Hierdoor wordt een 
glad en gelijkmatig oppervlak verkregen.

Dessin 
d‘armure
Weefpatroon

Dessin 
d‘armure
Weefpatroon

Dessin 
d‘armure
Weefpatroon

Rapport 
d’armure
Rapport

Rapport 
d’armure
Rapport

Rapport 
d’armure
Rapport
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Conseils d‘entretien.
Wasinstructies.

Lavage.
Wassen.

Blanchiment.
Bleken.

Séchage 
à la machine.
Drogen.

Repassage.
Strijken.

Nettoyage à sec.
Reinigen.

 - V )* +,

 R K I G
 Ne pas laver Linge à bouillir ou linge blanc Linge de couleur Linge fin
 Niet wassen Kookwas resp. witte was Hete was (bonte was) Fijne was

  Q O ML

   # !
   Ne pas traiter Agents de blanchiment
   au chlore chlorés et oxygénés admis
   Niet bleken Bleken met chloor 
    en zuurstof toegestaan

  x r s
  Ne pas sécher Séchage avec contrainte Séchage avec contrainte
  à la machine thermique réduite thermique normale
  Niet in de droger Drogen met gereduceerde Drogen met normale
   thermische belasting thermische belasting

 e d c b
 Ne pas repasser Haute température Moyenne température Faible température
 Niet strijken Heet strijken Matig heet strijken Warm, maar niet heet
  (200 °C) (150 °C) strijken  (1 10 °C)

 Le cercle indique si des solvants organiques peuvent être utilisés pour le 
nettoyage. La lettre dans le cercle renseigne sur le nettoyage à sec. 

 De cirkel geeft aan of met organische oplosmiddelen gereinigd kan worden 
of niet. De letters in de cirkel zijn een aanwijzing voor de 

chemische reiniging.

• De nombreux articles BP sont faciles à entretenir jusqu‘à 60 °C.

• L‘emploi d‘un adoucissant peut contribuer à améliorer le confort de port. Toutefois, veuillez impérativement lire les consignes d‘entretien (par exemple, ne pas 
utiliser d‘adoucissant pour la collection Workfashion4  !).

• Ne pas utiliser de lessive contenant des azurants optiques.

• Laisser tremper les vêtements très sales avant le lavage, afin de réduire le frottement mécanique dans la machine à laver.

• Avant tout lavage et nettoyage à sec, fermez les fermetures à glissière afin d’en garantir la longévité.

• Presque tous les vêtements en coton sont sanforisés et ne rétrésissent pas plus de +– 1% (conditions de lavage standard « Sanfor »).

• Bien que  sanforisé, le coton reste une fibre naturelle et de ce fait, il ne doit pas être séché à une température trop élevée. Au sé chage, la température dans le 
tambour s’élève au double de celle  durant le processus de lavage, et trop d’humidité étant soustraite des tissus, il existe un risque de rétrécissement.

• Nous rappelons qu’il est impératif d’effectuer des tests de lavage en conditions normales d’utilisation avant de laver nos produits en blanchisserie industrielle. 
Pour calculer les tailles, veuillez utiliser uniquement des vêtements qui ont déjà été lavés.

 BP ne donnera suite à aucune réclamation imputable à des tests de lavage insuffisants et à un calcul erroné de la taille du vêtement.

• Veel BP-artikelen zijn eenvoudig in het onderhoud tot een temperatuur van 60°C.

• Wasverzachter kan het draagcomfort verhogen. Lees voor het gebruik eerst de informatie op het wasetiket! 
Gebruik bij de Workfashion4-collectie geen wasverzachter.

• Gebruik geen optische witmakers.

• Laat sterk vervuilde kleding eerst inweken. Hierdoor vermindert de wrijving in de wasmachine.

• Ritssluitingen voor het wassen en de chemische reiniging sluiten. Alleen op die manier kan een lange levensduur gegarandeerd worden.

• Bijna alle katoenen artikelen zijn gesanforiseerd en krimpen niet meer dan  +– 1% na de eerste was („Sanfor”-standaard).

• Gesanforiseerd katoen is ondanks de speciale behandeling nog steeds een natuurvezel, daarom a.u.b. niet te heet drogen. Omdat bij het drogen in de droogtrommel 
de temperaturen twee keer zo hoog worden dan tijdens het wassen en er daarbij te veel vocht aan de weefsels wordt onttrokken, is het risico op ‚krimpen‘ zeer groot.

• Wij wijzen er uitdrukkelijk op dat op onze producten praktijktests moeten worden uitgevoerd voordat ze industrieel kunnen worden gereinigd. Voor de bepaling van de 
maat mag uitsluitend voorgewassen kleding worden gebruikt.

 BP is niet aansprakelijk voor reclames die het gevolg zijn van onvoldoende wastests en fouten bij het bepalen van de maat. 

Remarque: Pour certains textiles, le trait ajouté sous le symbole prescrit un 
traitement plus doux pour le lavage ou le nettoyage à sec.

Opmerking: het streepje onder de wassymbolen betekent dat er een 
aangepast (milder) was- of reinigingsprogramma nodig is. 

 Programme modéré
 Antikreukprogramma

 Ne pas nettoyer
 à sec
 Niet chemisch reinigen
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Les notices d’entretien concernent uniquement le tissu de base. L’utilisation de tissus de parement ainsi que d’applications ou d‘accessoires peut rendre 
nécessaire l’observation d’autres conseils d’entretien. Tous nos articles sont munis d’une notice d’entretien individuelle.
Sous réserve de modifications de certains tissus pour contraintes techniques. En raison des développements permanents apportés à nos articles, nous nous 
réservons le droit d‘améliorer ou de modifier à tout moment nos produits, notre gamme et les matériaux utilisés, et pour cela de recourir dans certains 
cas à des tissus ou fournisseurs de tissus autres que ceux figurant sur la présente page.

De wasvoorschriften gelden alleen voor het basisweefsel. Het aanbrengen van biezen, applicaties of accessoires kan andere wasvoorschriften ten gevolge 
hebben. Al onze artikelen zijn voorzien van een wasvoorschrift. Onze artikelen, collecties en materialen worden voortdurend verder ontwikkeld. Om die 
reden behouden wij ons het recht voor te allen tijde veranderingen of verbeteringen aan te brengen. In sommige gevallen betekent dit dat er een ander 
weefsel wordt toegepast of stoffen bij een andere weefselfabrikant worden aangekocht dan hier is aangegeven.

Tissus & entretien
   Weefsels & onderhoud

 Tissu Collection Nom du tissu Fournisseur Composition Poids (env.) Armure
 Weefsel Collectie Naam weefsel Leverancier Samenstelling materiaal Gewicht (ca.) Binding

 010 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 260 g/m2 Sergé Keper 3:1   

 010 21 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 260 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 032 Workfashion Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 340 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 038 Workfashion Basic BP Sourcing 78 % coton katoen / 22 % élastomultiester 360 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 060 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 300 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 060 21 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 300 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 080 KatoenPlus Konrad Kettelhack 100 % coton katoen 320 g/m2 Sergé Keper 3:1   

 080 21 KatoenPlus Konrad Kettelhack 100 % coton katoen 320 g/m2 Sergé Keper 3:1   

 150 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 230 g/m2 Sergé Keper 3:1   

 150 21 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 230 g/m2 Sergé Keper 3:1   

 170 Shirts Shirt BP Sourcing 100 % coton katoen 160 g/m2 Jersey simple Single jersey 

 170 21 Shirts Shirt BP Sourcing 100 % coton katoen 160 g/m2 Jersey simple Single jersey 

 171 Shirts Shirt BP Sourcing 50 % coton katoen / 50 % polyester 190 g/m2 Jersey simple Single jersey 

 180 Shirts Shirt BP Sourcing 100 % coton katoen 200 g/m2 Piqué 

 180 21 Shirts Shirt BP Sourcing 100 % coton katoen 200 g/m2 Piqué 

 181 Shirts Shirt BP Sourcing 50 % coton katoen / 50 % polyester 220 g/m2 Piqué 

 190 Shirts Shirt BP Sourcing 65 % coton katoen / 35 % polyester 320 g/m2 Sweat Sweatshirt 

 190 21 Shirts Shirt BP Sourcing 65 % coton katoen / 35 % polyester 320 g/m2 Sweat Sweatshirt 

 193 Shirts Shirt BP Sourcing 55 % coton katoen / 45 % polyester 320 g/m2 Sweat Sweatshirt 

 200 100% Cotton Basic BP Sourcing 100 % coton katoen 190 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 400 Serviceteam Gneiss Lauffenmühle 65 % polyester / 35 % coton katoen 215 g/m2 Sergé Keper 2:1  

 512 Serviceteam Rebecca Lauffenmühle 65 % polyester / 35 % coton katoen 180 g/m2 Toile de lin Linnen 1 : 1  

 535 Workfashion Chelsea Klopman 65 % polyester / 35 % coton katoen 260 g/m2 Panama 2:2 

 559 Work&Wash Indestructible Klopman 65 % coton katoen / 35 % polyester 245 g/m2 Sergé Keper 2:1  

 560 BPower Kimberley Kettelhack 65 % polyester / 35 % coton katoen 310 g/m2 Panama 2:2 

 584 Workfashion Tecastyle Ten Cate 65 % polyester / 35 % coton katoen 260 g/m2 Panama 2:2 

 585 Workfashion Tecastyle Ten Cate 65 % polyester / 35 % coton katoen 325 g/m2 Panama 2:2 

 610 Outdoor Outdoor BP Sourcing 100 % polyamide 230 g/m2 Oxford 

 621 Outdoor Outdoor BP Sourcing 100 % polyamide 150 g/m2 Rip-stop Rip-stop 

 635 Outdoor Outdoor BP Sourcing 100 % polyamide 175 g/m2 Oxford  

 646 Outdoor Outdoor BP Sourcing 100 % polyester 300 g/m2 Fleece Polaire  

 664 Accessoires Steppfutter BP Sourcing 100% polyester 250 g/m2 Toile de lin Linnen 1 : 1  

 688 Workfashion Mistral Lauffenmühle 54 % coton katoen / 43 % polyester/ 285 g/m2 Panama 2:2 
      3 % élastoléfine elastolefine

 700 CottonPlus Olympic Lauffenmühle 65 % coton katoen / 35 % polyester 230 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 700 21 CottonPlus Olympic Lauffenmühle 65 % coton katoen / 35 % polyester 230 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 700 81, 82 CottonPlus Olympic Lauffenmühle 65 % coton katoen / 35 % polyester 230 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 716 CottonPlus Hemd BP Sourcing 65 % coton katoen / 35 % polyester 190 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 716 81 CottonPlus Hemd BP Sourcing 65 % coton katoen / 35 % polyester 190 g/m2 Sergé Keper 3:1  

 720 CottonPlus Challenger 2000 Klopman 60 % coton katoen / 40 % polyester 315 g/m2 Sergé Keper 2:2 

 720 21 CottonPlus Challenger 2000 Klopman 60 % coton katoen / 40 % polyester 315 g/m2 Sergé Keper 2:2 

 720 81, 82 CottonPlus Challenger 2000 Klopman 60 % coton katoen / 40 % polyester 315 g/m2 Sergé Keper 2:2 
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 ***  = excellent
  uitstekend

 **  = très bon
  zeer goed

 *  = bon  goed

Veillez à cette qualité : Dans le présent catalogue, tous les articles BP munis de ce symbole ont été testés dans 
le laboratoire d‘essais BP selon la norme ISO 15797.

Let op deze kwaliteit: Alle BP-artikelen in deze catalogus met dit symbool zijn volgens ISO 15797 in het testla-
boratorium van BP getest op geschiktheid voor industriële reiniging!

Öko-Tex® Standard 100 : Cette norme réglemente les analyses de substances susceptibles de nuire à la santé 
humaine et prescrit des valeurs limites scientifiquement fondées. 
Betrouwbaar textiel. Getest op schadelijke stoffen volgens Öko-Tex® Standaard 100: 
Dit keurmerk regelt de analyses van stoffen die schadelijk zijn voor de menselijke gezondheid en stelt wetenschappelijk 
gefundeerde maatstaven op.
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Brodé, imprimé, cousu :

Votre image de marque ...
Uw goede naam ...

    Geborduurd, bedrukt en opgenaaid:

Griffes et noms brodés
Teksten en namen borduren 
Pour faire broder votre nom, choisissez parmi de nombreuses polices 
de caractères ! Ci-contre quelques exemples. Demandez-nous conseil !

Hiervoor heeft u een ruime keus aan lettertypes – maak gebruik van 
de mogelijkheden! Hiernaast ziet u enkele voorbeelden. Wij helpen u graag verder!

Couleurs
Kleuren 
Pour personnaliser votre produit, vous pouvez choisir parmi de nombreuses 
couleurs, que ce soit pour une impression transfert (Pantone C, RAL, HKS), 
une broderie (Ackermann Isacord) ou un emblème à broder (grand choix de 
couleurs de tissu de base).

Hiervoor heeft u de keus uit een rijk kleurenpalet, bijv. voor transferdruk 
(Pantone C, RAL, HKS), voor borduurwerk (Ackermann Isacord) en voor 
geborduurde emblemen (basisstoffen in veel kleuren).

Logos brodés, transferts et emblèmes 
selon votre spécification
Logo opnaaien, borduren of bedrukken 
volgens uw ontwerp
Selon l’article, les possibilités et positions de pose sont nombreuses. 
Nous vous conseillons. Pour les impressions transferts, il nous faut un fi chier 
vectoriel (p. ex. au format *.eps ou *.ai), et pour les broderies un fi chier image 
prêt à imprimer (p. ex. au format *.jpg ou *.tif).

Afhankelijk van het kledingstuk kan een logo of embleem op verschillende 
manieren worden aangebracht. Heeft u een bepaalde positie op het oog? 
Wij informeren u graag over de mogelijkheden. Voor transferdruk hebben 
wij een vectorbestand nodig (bijv. *.eps of *.ai). Voor borduurwerk verzoeken 
wij u een beeldbestand (bijv. *.jpg of *.tif) aan te leveren.

Matériaux
Materialen 
Les matériaux de fi nition utilisés par BP sont d’excellente qualité et adaptés 
au lavage industriel.

Al het door BP gebruikte materiaal is van hoogwaardige kwaliteit en geschikt 
voor industriewas.

... est votre carte de visite. Apportez à votre produit BP une touche personnelle : noms, logos, enseignes 
commerciales ou étiquettes textiles sous forme de broderies, de transferts ou d’appli cations : De nom-
breuses possibilités vous sont offertes pour personnaliser votre produit. Contactez-nous !

... mag gezien worden! Uw slogan, logo, bedrijfsnaam of textiel embleem geeft uw BP kleding een per-
soonlijk cachet. Bijna alles is mogelijk: borduren, bedrukken of opnaaien. Vraag naar de mogelijkheden 
voor personalisering. 

UW GOEDE 

NAAM

VOTRE IMAGE DE 

MARQUE
INDIVIDUEL
INDIVIDUEEL

Vector-Logo.ai
Vector-Logo.eps
300dpi-Logo.tif

COMPANY & CO.

ISO 15797 GETEST IN HET 
BP-TESTLABORATORIUM.

ISO 15
797
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... et sur Internet !  ... en op internet!

 Rapide !

 Clair !

 Informatif !

 Snel!

 Overzichtelijk!

 Informatief!

Le choix BP complet en un seul clic !
Alle BP collecties met één muisklik! 
Près de 10 000 articles – à sélectionner, comparer et combiner. 

Choisissez en toute tranquillité – n’hésitez pas à demander conseil à votre partenaire BP.

Circa 10.000 artikelen – kiezen, vergelijken en combineren. 
U kunt zich in alle rust een beeld vormen – uw BP-partner adviseert u graag.

La qualité BP pour les hôpitaux 
et les cabinets médicaux ! 
BP kwaliteit voor ziekenhuis en praktijk! 

BP MED&CARE®

Solutions BP combinables pour les 
classes de risques 1 à 3 selon l’HACCP : 
BP kledingcombinaties voor HACCP 
risicocategorieën 1-3: 

BP Industrial Food

Goût et style pour 
l’hôtellerie et la gastronomie : 

Smaak en stijl voor de 
horeca en gastronomie: 

BP GOURMET®

Feel the difference:

Dans d’autres catalogues ...
   In andere catalogi ...

www.bp-feelthedifference.com
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Recherche d‘articles
page  pagina page  pagina page  pagina

1051 890 32 poches étuis  gereedschapszakken 106

1066 001 48 sac worker avec ceinture  workerzak met riem 107

1069 169 99 chaussettes worker  workersokken 107

1221 170 10 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 13 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 21 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 32 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 51 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 53 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 74 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1221 170 81 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1222 180 10 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 13 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 21 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 32 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 51 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 53 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 74 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1222 180 81 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1223 190 10 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 13 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 21 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 32 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 51 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 53 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 74 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1223 190 81 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1302 700 13 blouse  lange jas 75, 76

1302 700 21 blouse  lange jas 75, 76

1302 700 44 blouse  lange jas 75, 77

1302 700 51 blouse  lange jas 75, 77

1302 700 53 blouse  lange jas 75, 77

1302 700 74 blouse  lange jas 75, 76

1302 700 81 blouse  lange jas 75, 76

1302 700 82 blouse  lange jas 75, 77

1310 150 13 blouse  lange jas 89, 91

1310 150 21 blouse  lange jas 89, 91

1310 150 44 blouse  lange jas 89, 91

1310 150 53 blouse  lange jas 89, 91

1310 150 74 blouse  lange jas 89, 91

1310 150 81 blouse  lange jas 89, 91

1403 060 10 veste  jack 88, 91

1403 060 13 veste  jack 88, 91

1403 060 21 veste  jack 88, 91

1403 060 44 veste  jack 88, 91

1403 060 74 veste  jack 88, 91

1403 060 81 veste  jack 88, 91

1409 080 10 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 080 13 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 10 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 13 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 21 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 44 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1409 720 51 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1409 720 53 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1409 720 74 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 81 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1409 720 82 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1412 720 10 combinaison  overall 74, 76

1412 720 13 combinaison  overall 74, 76

1412 720 21 combinaison  overall 74, 76

1412 720 53 combinaison  overall 74, 77

1412 720 74 combinaison  overall 74, 76

1412 720 81 combinaison  overall 74, 76

1413 060 10 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1413 060 13 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1413 060 21 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1413 060 44 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1413 060 74 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1413 060 81 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 90

1416 010 10 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 13 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 21 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 32 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 44 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 74 combinaison  rallyoverall 89, 90

1416 010 81 combinaison  rallyoverall 89, 90

1422 200 13 chemise  overhemd 89, 91

1422 200 44 chemise  overhemd 89, 91

1431 621 10 parka tous temps  wind- en waterdichte jack  100

1431 621 32 parka tous temps  wind- en waterdichte jack  100

1431 621 53 parka tous temps  wind- en waterdichte jack  100

1434 720 10 gilet  gilet 75, 76

1434 720 13 gilet  gilet 75, 76

1434 720 21 gilet  gilet 75, 76

1434 720 32 gilet  gilet 75, 77

1434 720 44 gilet  gilet 75, 77

1434 720 51 gilet  gilet 75, 77

1434 720 53 gilet  gilet 75, 77

1434 720 74 gilet  gilet 75, 76

1434 720 81 gilet  gilet 75, 76

1434 720 82 gilet  gilet 75, 77

1454 720 10 blouson  blouson 66, 68

1454 720 113 blouson  blouson 66, 68

1454 720 13 blouson  blouson 66, 68

1454 720 144 blouson  blouson 66, 69

1454 720 153 blouson  blouson 66, 69

1454 720 51 blouson  blouson 66, 68

1454 720 53 blouson  blouson 66, 69

1454 720 74 blouson  blouson 66, 69

1459 200 10 chemise  overhemd 89, 91

1459 200 13 chemise  overhemd 89, 91

1459 200 44 chemise  overhemd 89, 91

1459 200 74 chemise  overhemd 89, 91

1459 200 81 chemise  overhemd 89, 91

1461 720 10 gilet  gilet 66, 68

1461 720 113 gilet  gilet 66, 68

1461 720 13 gilet  gilet 66, 68

1461 720 144 gilet  gilet 66, 69

1461 720 153 gilet  gilet 66, 69

1461 720 51 gilet  gilet 66, 68

1461 720 53 gilet  gilet 66, 69

1461 720 74 gilet  gilet 66, 69

1466 038 04 pantalon worker  workerbroek 46, 41

1466 560 13 pantalon worker  workerbroek 46, 49

1466 560 32 pantalon worker  workerbroek 46, 53

1466 560 42 pantalon worker  workerbroek 46, 50

1466 560 52 pantalon worker  workerbroek 46, 51

1469 080 10 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 080 13 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 10 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 13 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 21 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 44 pantalon  werkbroek 74, 77

1469 720 51 pantalon  werkbroek 74, 77

1469 720 53 pantalon  werkbroek 74, 77

1469 720 74 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 81 pantalon  werkbroek 74, 76

1469 720 82 pantalon  werkbroek 74, 77

1471 621 32 pantalon tous temps  wind- en waterdichte broek 101

1473 060 10 pantalon  werkbroek 88, 91

1473 060 13 pantalon  werkbroek 88, 91

1473 060 21 pantalon  werkbroek 88, 91

1473 060 44 pantalon  werkbroek 88, 91

1473 060 74 pantalon  werkbroek 88, 91

1473 060 81 pantalon  werkbroek 88, 91

1476 716 10 chemise  overhemd 75, 76

1476 716 13 chemise  overhemd 75, 76

1476 716 32 chemise  overhemd 75, 77

1476 716 44 chemise  overhemd 75, 77

1476 716 51 chemise  overhemd 75, 77

1476 716 53 chemise  overhemd 75, 77

1476 716 74 chemise  overhemd 75, 76

1476 716 81 chemise  overhemd 75, 76

1477 720 10 pantalon  werkbroek 74, 76

1477 720 13 pantalon  werkbroek 74, 76

1477 720 21 pantalon  werkbroek 74, 76

1477 720 32 pantalon  werkbroek 74, 77

1477 720 44 pantalon  werkbroek 74, 77

1477 720 53 pantalon  werkbroek 74, 77

1477 720 81 pantalon  werkbroek 74, 76

1479 080 10 blouson  blouson 75, 76

1479 080 13 blouson  blouson 75, 76

1479 720 10 blouson  blouson 75, 76

1479 720 13 blouson  blouson 75, 76

1479 720 21 blouson  blouson 75, 76

1479 720 32 blouson  blouson 75, 77

1479 720 44 blouson  blouson 75, 77

1479 720 51 blouson  blouson 75, 77

1479 720 53 blouson  blouson 75, 77

1479 720 74 blouson  blouson 75, 76

1479 720 81 blouson  blouson 75, 76

1479 720 82 blouson  blouson 75, 77

1482 060 10 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 13 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 21 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 44 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 53 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 74 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1482 060 81 cotte à bretelles  tuinbroek 88, 91

1484 700 10 blouse  lange jas 66, 68

1484 700 113 blouse  lange jas 66, 68

1484 700 13 blouse  lange jas 66, 68

1484 700 144 blouse  lange jas 66, 69

1484 700 153 blouse  lange jas 66, 69

1484 700 51 blouse  lange jas 66, 68

1484 700 53 blouse  lange jas 66, 69

1484 700 74 blouse  lange jas 66, 69

1485 060 10 blouson  blouson 88, 91

1485 060 13 blouson  blouson 88, 91

1485 060 21 blouson  blouson 88, 91

1485 060 44 blouson  blouson 88, 91

1485 060 53 blouson  blouson 88, 91

1485 060 74 blouson  blouson 88, 91

1485 060 81 blouson  blouson 88, 91

1486 060 10 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 13 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 21 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 44 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 53 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 74 pantalon  werkbroek 88, 91

1486 060 81 pantalon  werkbroek 88, 91

1487 720 10 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1487 720 13 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1487 720 21 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1487 720 32 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1487 720 44 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1487 720 51 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1487 720 53 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 77

1487 720 74 cotte à bretelles  tuinbroek 74, 76

1493 720 10 pantalon  werkbroek 74, 76

1493 720 13 pantalon  werkbroek 74, 76

1493 720 21 pantalon  werkbroek 74, 76

1493 720 32 pantalon  werkbroek 74, 77

1493 720 44 pantalon  werkbroek 74, 77

1493 720 51 pantalon  werkbroek 74, 77

1493 720 53 pantalon  werkbroek 74, 77

1493 720 74 pantalon  werkbroek 74, 76 

1495 664 32 doublure matelassée  gewatteerde voering 106

1499 001 32 ceinture  riem 107

1510 400 11 tunique femmes  damesjas kort 102

1510 400 13 tunique femmes  damesjas kort 102

1510 400 21 tunique femmes  damesjas kort 102

1510 400 81 tunique femmes  damesjas kort 102

1510 400 82 tunique femmes  damesjas kort 102

1510 512 22 tunique femmes  damesjas kort 102–103

1511 400 11 tunique femmes  damesjas kort 102

1511 400 13 tunique femmes  damesjas kort 102

1511 400 21 tunique femmes  damesjas kort 102

Toutes les informations sur les articles BP se trouvent également 
dans notre boutique en ligne : www.bp-feelthedifference.com.
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Product vinden
page  pagina page  pagina

1511 400 81 blouse femme  damesjas lang 102

1511 400 82 blouse femme  damesjas lang 102–103

1511 512 22 blouse femme  damesjas lang 102

1512 400 11 blouse femme  damesjas lang 104–105

1512 400 13 blouse femme  damesjas lang 104–105

1512 400 21 blouse femme  damesjas lang 104–105

1512 400 81 blouse femme  damesjas lang 104–105

1512 400 82 blouse femme  damesjas lang 104–105

1512 512 22 blouse femme  damesjas lang 104–105

1550 610 10 blouson hiver  winterblouson 98

1550 610 53 blouson hiver  winterblouson 98

1551 610 10 blouson hiver  winterblouson 99

1551 610 53 blouson hiver  winterblouson 99

1591 400 11 tablier à enfi ler  overgooi schort 104–105

1591 400 13 tablier à enfi ler  overgooi schort 104–105

1591 400 21 tablier à enfi ler  overgooi schort 104–105

1591 400 81 tablier à enfi ler  overgooi schort 104–105

1591 400 82 tablier à enfi ler  overgooi schort 104–105

1602 559 10 blouson  blouson 82–83

1602 559 13 blouson  blouson 82–83

1602 559 21 blouson  blouson 82–83

1602 559 53 blouson  blouson 82–83

1602 559 74 blouson  blouson 82–83

1602 559 81 blouson  blouson 82–83

1603 559 13 blouse  lange jas 82–83

1603 559 21 blouse  lange jas 82–83

1604 559 10 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1604 559 13 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1604 559 21 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1604 559 53 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1604 559 74 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1604 559 81 cotte à bretelles  tuinbroek 82–83

1605 559 10 pantalon  werkbroek 82–83

1605 559 13 pantalon  werkbroek 82–83

1605 559 21 pantalon  werkbroek 82–83

1605 559 53 pantalon  werkbroek 82–83

1605 559 74 pantalon  werkbroek 82–83

1605 559 81 pantalon  werkbroek 82–83

1607 559 13 blouson  blouson 57, 58

1607 559 47 blouson  blouson 57, 60

1607 559 53 blouson  blouson 57, 59

1607 559 74 blouson  blouson 57, 60

1607 559 81 blouson  blouson 57, 61

1608 559 13 cotte à bretelles  tuinbroek 57, 58

1608 559 47 cotte à bretelles  tuinbroek 57, 60

1608 559 53 cotte à bretelles  tuinbroek 57, 59

1608 559 74 cotte à bretelles  tuinbroek 57, 60

1608 559 81 cotte à bretelles  tuinbroek 57, 61

1609 559 13 pantalon  werkbroek 57, 58

1609 559 47 pantalon  werkbroek 57, 60

1609 559 53 pantalon  werkbroek 57, 59

1609 559 74 pantalon  werkbroek 57, 60

1609 559 81 pantalon  werkbroek              57, 61

1610 559 13 short  shorts 82–83

1610 559 21 short  shorts 82–83

1610 559 53 short  shorts 82–83

1610 559 74 short  shorts 82–83

1611 559 13 short  shorts 57–58

1611 559 47 short  shorts 57–60

1611 559 53 short  shorts 57–59

1611 559 74 short  shorts 57–60

1611 559 81 short  shorts 57–61

1618 171 21 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1620 171 110 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1620 171 21 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 21

1621 171 10 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 11 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 110 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 13 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 21 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 32 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 47 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 51 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 53 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 74 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 81 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 82 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 85 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1621 171 86 T-shirt unisexe  T-shirt voor haar & hem 14, 20

1622 181 10 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 11 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 110 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 13 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 21 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 32 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 47 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 51 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 53 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 71 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 74 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 81 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 82 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 83 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 85 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1622 181 86 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 16

1623 193 10 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 11 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 110 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 13 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 21 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 32 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 47 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 51 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 53 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 74 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 81 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 82 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 85 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1623 193 86 sweat-shirt unisexe  sweatshirt voor haar & hem 15, 23

1624 181 10 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 11 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 13 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 21 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 32 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 47 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 51 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 71 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 81 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 82 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1624 181 83 polo femmes  damespoloshirt 14, 19

1625 181 110 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 13 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 21 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 51 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 53 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 74 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 81 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1625 181 82 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1627 193 10 veste sweat unisexe  sweatjack voor haar & hem 15, 22

1627 193 11 veste sweat unisexe  sweatjack voor haar & hem 15, 22

1627 193 21 veste sweat unisexe  sweatjack voor haar & hem 15, 22

1628 181 21 polo unisexe  poloshirt voor haar & hem 14, 17

1800 560 32 blouson  blouson 47, 53

1807 560 13 cotte à bretelles  tuinbroek 46, 49

1807 560 16 cotte à bretelles  tuinbroek 46, 51

1807 560 42 cotte à bretelles  tuinbroek 46, 50

1807 560 52 cotte à bretelles  tuinbroek 46, 48

1807 560 72 cotte à bretelles  tuinbroek 46, 52

1815 720 10 pantalon  werkbroek 66, 68

1815 720 113 pantalon  werkbroek 66, 68

1815 720 13 pantalon  werkbroek 66, 68

1815 720 144 pantalon  werkbroek 66, 69

1815 720 153 pantalon  werkbroek 66, 69

1815 720 51 pantalon  werkbroek 66, 68

1815 720 53 pantalon  werkbroek 66, 69

1815 720 74 pantalon  werkbroek 66, 69

1823 190 32 veste sweat unisexe  sweatjack voor haar & hem 29, 35

1823 190 48 veste sweat unisexe  sweatjack voor haar & hem 29, 35

1833 646 10 veste polaire  fl eecejack 95

1833 646 32 veste polaire  fl eecejack 95

1833 646 81 veste polaire  fl eecejack 95

1837 560 32 gilet  gilet 46, 53

1839 000 53 plaques de protecion  kniekussens 106

1844 720 10 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 68

1844 720 113 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 68

1844 720 13 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 68

1844 720 144 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 69

1844 720 153 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 69

1844 720 51 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 68

1844 720 53 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 69

1844 720 74 cotte à bretelles  tuinbroek 66, 69

1850 635 32 blouson hiver  winterblouson 96

1851 635 32 veste hiver  winterjack 97

1858 560 13 pantalon  werkbroek 46, 49

1858 560 32 pantalon  werkbroek 46, 53

1858 560 42 pantalon  werkbroek 46, 50

1858 560 52 pantalon  werkbroek 46, 48

1866 560 32 short  shorts 46, 53

1866 560 42 short  shorts 46, 50

1866 560 52 short  shorts 46, 48

1867 560 13 pantalon  werkbroek 46, 49

1867 560 16 pantalon  werkbroek 46, 51

1867 560 42 pantalon  werkbroek 46, 50

1867 560 52 pantalon  werkbroek 46, 48 

1867 560 72 pantalon  werkbroek 46, 51

1877 560 13 blouson  blouson 47, 49

1877 560 16 blouson  blouson 47, 51

1877 560 42 blouson  blouson 47, 50

1877 560 52 blouson  blouson 47, 48

1877 560 72 blouson  blouson 47, 51

1880 038 04 blouson  blouson 37, 40

1881 688 32 blouson  blouson 37, 39

1881 688 53 blouson  blouson 37, 38

1881 688 73 blouson  blouson 37, 38

1882 584 41 pantalon worker 3/4  3/4-workerbroek 28, 30

1882 584 51 pantalon worker 3/4  3/4-workerbroek 28, 32

1882 535 53 pantalon worker 3/4  3/4-workerbroek 28, 34

1883 585 41 gilet à capuche  gilet met capuchon 28, 30

1883 585 51 gilet à capuche  gilet met capuchon 28, 32

1884 585 41 blouson  blouson 28, 30

1884 585 51 blouson  blouson 28, 32

1884 535 53 blouson  blouson 28, 34

1885 032 05 pantalon worker  workerbroek 28, 35

1885 585 41 pantalon worker  workerbroek 28, 30

1885 585 51 pantalon worker  workerbroek 28, 32

1885 535 53 pantalon worker  workerbroek 28, 34

1886 585 41 pantalon worker  workerbroek 28, 30

1886 585 51 pantalon worker  workerbroek 28, 32

1886 535 53 pantalon worker  workerbroek 28, 34

1887 585 41 casquette worker  workercap 29, 30

1887 585 51 casquette worker  workercap 29, 32

1887 535 53 casquette worker  workercap 29, 34

1888 038 04 pantalon worker  workerbroek 37, 41

1888 688 32 pantalon worker  workerbroek 37, 39

1889 001 32 ceinture cuir  lederen riem 32, 34, 107

1889 001 48 ceinture cuir  lederen riem 30, 35, 107

1893 585 41 gilet  gilet 28, 30

1893 585 51 gilet  gilet 28, 32

1893 535 53 gilet  gilet 28, 34

1898 688 32 pantalon worker femmes  damesworkerbroek 37, 39

1898 688 53 pantalon worker femmes  damesworkerbroek 37, 39

1899 038 04 pantalon worker  workerbroek 37, 40

1899 688 32 pantalon worker  workerbroek 37, 39

1899 688 53 pantalon worker  workerbroek 37, 38

1899 688 73 pantalon worker  workerbroek 37, 38

Alle informatie over BP-artikelen vindt u ook in de 
BP-webwinkel op www.bp-feelthedifference.com
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                         Mon style : 
BP !
Je veux une qualité sans compromis ! Pour mon 

travail, mes outils, mon vélo et mes vêtements. 

BP m’offre tout cela, avec en plus des innovations 

et des fonctionnalités à la pointe de la technolo-

gie. Et ce qui est très important pour moi : dans 

un style qui me plaît ! (Lukas, plaquiste)

Als het gaat om kwaliteit sluit ik geen compromissen. Dat 

geldt voor mijn werk, mijn gereedschap, mijn mountain-

bike en mijn kleding. Dus draag ik BP. Want BP staat voor 

kwaliteit, up-to-date innovaties en 100% functionele 

kleding. En, heel belangrijk voor mij, voor een fantas-

tische look! (Lukas, systeembouwer)

                                 

Ik draag 
graag BP
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